Thu Tong Théng Nguyén Van Thiéu gdgi
Tong Thong Richard Nixon
trong bién co Hoang Sa thang 1-1974.

L&i mé dau:

Tréan hai chién Hoang Sa da di vao lich sty nwédc Viét nhw la mét trén
chién chéng gidc ngoai xdm Trung Hoa da ngang nhién mang quén
xam chiém c6i bo thiéng liéng do cha 6ng ching ta gin git tir ngan
xura truyén lai.

Tran hai chién nay da lam chén dong céc quéc gia trong viing Péng
Nam A va da khién dw luén khap thé gioi xn xao. Ngoai ra cling qua
bién cb nay sw ran niit giita Trung Cong va Nga S6 da 16 r6 qua viéc
Nga S6 Ién tiéng chi trich hanh vi xdm ldng quén ddo Hoang Sa cla
Trung Céng

Gié trf lich str va tAm murc quan trong cia bién ¢ nay con duoc thé
hién qua sw kién Téng Théng VNCH Nguyén V&n Thiéu da géi thw
riéng dén Téng Théng Hoa Ky Richard Nixon dé yéu céu chanh phu
Hoa Ky *...hét long hé tror vé vat chét va chanh tri can thiét...”

Btrc tho nay dé ngay 22-1-1974 va do éng Ky, Phu Ta P&c Biét
Chanh Tri cia Ngoai Trudng Vuong Van Bac mang dén Toa Pai Str Hoa Ky trira ngay 23 thang 1 ném
1974 va da duoc chuyén vé B Ngoai Giao Hoa Ky vao luc 6 gio chiéu.

Thay vi viét phuc thuw true tiép dén Téng Théng Thiéu, Téng Théng Nixon da géi dién vén cho Dai St
Martin khodng 3 tuén sau dé va chi thj 6ng dén gap thang Téng Théng Thiéu dé dién dat lai n6i dung cta
ban phtc dap.

Duwéi déy la ban djch tur dién thw mat mang sb 1035 ctia Pai Str Martin goi vé Bo Ngoai Giao Hoa Ky.

Kinh g&i : Ngai Richard Nixon Tbng Théng Koa-Ky
Toa Bach Oc, Washington, D.C.

Kinh thwa Tong Théng,

T6i mong Téng Théng lwu tAm dén tinh trang nghiém trong hién nay gay nén b&i hanh déng quan sw cia
nwéc Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa trong viing quan dao Hoang Sa ngoai khoi ber bién Trung phan Viét
Nam.

Viéc toi tiép xuc truc tiép voi Tong Thong trong cach thtre kh&n cAp nay phan anh sy quan tam Ién lao cua
téi trvdc nhung bién chuyén gan day & noi 4y.

Tai tin Téng Théng nhan thirc rd nhrng hanh dong chlen tranh Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa da gay ra
& quan dao Hoang Sa la sw vi pham trang tron cht quyén va sy ven toan lanh thé ctia VNCH. Chu quyén
cta qudc gia chung téi trén nhirtng hon ddo nay dwoc dwa trén lich stv, dia ly va nhitng can ban phap ly
cling nhw dwa trén sy kién VNCH tir lau da thye thi viéc cai quan moét cach hiru hiéu trén nhirng dao nay.
Ngay 11 thang 1 nam 1974 Bo Ngoai Giao Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa d& dwa ra ban tuyén cao doi
héi chd quyén trén quan dao nay, va Bd Ngoai Giao clia ching tdi da 1ap tirc bac bd luan diéu vé can clr
cula ho.

Tiép theo yéu sach ngay 11 thang 1 nam 1974, Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa d4 dung vii lyc dé chiém
mot phan Ianh thd quéc gia chuing ti. Ho da dwa binh si va chién ham vao trong khu vuc cac dao Cam
Tuyén ,Quang Hoa va Duy Méng thudc quan dao Hoang Sa va da dé bo quan linh 1én cac déo nay.

Dé& dbi pho v&i cac hanh dong gay chién va dé bao vé sy toan ven lanh thd va nén an ninh quéc gia cua
VNCH, lwc lwgng Hai quan Viét Nam hién dién trong vung da ra linh cho lwc lwgng xam nhap rat ra khoi
vung.

Thay vi tuan lénh, cac chién ham Trung Cong tlr ngay 18 thang 1 ndm 1974 da chon thai do gay han vaoi 16
van chuyén khiéu khich va da tac xa vao cac toan linh va cac don vi Hai Quan dwa dén s thiét hai vé
nhan mang va vat chat.

Ngay 20 thang 1 nd&m 1974 Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa da gia tdng mirc d6 chién tranh. Ho dwa phi
co vao oanh tac 3 dao Cam Tuyén, Vinh Lac va Hoang Sa, trén cac dao nay c6 quan ciia VNCH tri dong
va ngoai ra ho ciing d& db bd quan linh dé& chiém doat nhirng ddo nay.

Sw gay hén hién tai déi véi VNCH khoéng nhirng chi de doa chi quyén va an ninh cia VNCH ma con tao
nén méi hiém hoa cho nén hoa binh va s 6n dinh trong viing Bong Nam A .Diéu nay hoan toan di ngwoc
lai v&n tw va tinh than cGia Ban Théng Cao Chung Thuong Hai.



Bang cach cong khai x&r dung vii lwc d& xam pham chi quyén lanh thd Viét Nam, Trung Céng da ngang
nhién vi pham luat quéc té, hién chwong Lién Hiép Quéc, hiép dinh Paris ngay 27 thang 1 nam 1973 ma ho
da cam két ton trong va chirng thw sau cling ngay 2 thang 3 nam 1973 cta hoi nghi thé gisi vé Viét Nam
ma Trung Cong la moét nwéc ky tén vao. Trén thuc té, diéu khodn 1 cla hiép dinh Paris va diéu khoan 4
clia chirng thw sau cung da la mét sw giao wéc cho tat c& cac nwédc, nhat 1a cho cac nwéc ky vao chirng
thw 1a phai ton trong sw toan ven lanh thé cua Viét Nam.

Sw de doa nghiém trong dén nén hoa binh dang di&n ra va chi cé thé tranh khéi néu Trung Cong bi bat
budc chdm dit vai trd cha ké xam lwoc va hanh déng hiéu chién déi véi VNCH.

S l&n chiém Ianh thé VNCH ctia Cong Hoa Nhan Dan Trung Hoa khéng nhirng vi pham trang tron luat
phap va trat tw qudc té ma con tao nén nghi ngd vé sy hiéu lwc clia hai thanh qué dang ké nhét trong
chanh sach ngoai giao ctia Téng Théng d6 1a Ban Théng Cao Chung Thwong Hai va hiép dinh Paris ngay
27 thang 1 nam 1973.

Vi thé t6i viét thw nay dén Téng Thong aé yéu cau chanh phi Hoa Ky hét long hé tro chung t6i vé vat chat
va chanh tri can thiét ma chung t6i can dén dé dwa dén sw phuc hdi nguyén trang va dan xép ém dep viéc
tranh chap quéc té trong quan dao Hoang Sa va Trwong Sa.

Nhan co hoi nay, tdi xin doan chéc lai véi Tdng Théng long qiy mén sau xa cla toi.

Ky tén: Nguyén Van Thiéu

Letter to Pres Nixon from Pres Thieu.

His Excellency Richard Nixon
President Of The United States Of America
The White House, Washington, D.C.

Mr. President,

| wish to bring to your attention the current grave situation brought about by the People’s Republic of
China’s military action in the area of the Hoang-Sa archipelago (Paracels) off the coast of central Viet-Nam.
That | approach you directly in this urgent way reflects the depth of my concern about recent developments
there.

| believe you are aware of the acts of war perpetrated by the PRC in the Hoang-Sa archipelago in blatant
violation of the sovereignty and territorial integrity of the Republic of Viet-Nam. The sovereignty of our
country over these islands is based on historic, geographic and legal grounds as well as on the fact that the
RVN has long exercised effective administration over these islands.

On January 11, 1974, the Ministry of Foreign Affairs of the PRC issued a statement claiming sovereignty
over this archipelago. Our Ministry of Foreign Affairs immediately rejected this unfounded contention.
Subsequent to its claim on January 11, 1974, the PRC chose to use force to seize that portion of our
national territory. It sent men and warships into the area of the islands of Cam-Tuyen (Robert), Quang-Hoa
(Duncan), and Duy-Mong (Drummond) of the Hoang-Sa archipelago, and landed troops there.

In the face of these acts of war, and in order to defend the territorial integrity and national security of the
RVN, Vietnamese naval forces stationed in the area enjoined the invaders to leave.

Instead of complying, the Communist Chinese vessels have chosen since January 18, 1974 to engage in
provocative maneuvers, and have fired on the troops and naval units of the RVN causing casualties and
extensive material damage.

On January 20, 1974, the PRC escalated further its acts of war. It sent its warplanes to bomb three islands
of Cam-Tuyen (Robert) , Vinh-Lac (Money) , and Hoang-Sa (Pattle) where units of the armed forces of the
RVN were stationing, and also landed its troops to capture these islands.

The present aggression against the RVN not only threatens the sovereignty and security of the RVN but
constitutes a danger to peace and stability in Southeast Asia as well. It flatly contradicts the letter and the
spirit of the Shanghai Joint Communiqué.

The PRC by openly using force to encroach upon the RVN'’s territory, has blatantly violated international
law, the Charter of the United Nations, the Paris Agreement of January 27, 1973 which it has pledged to
respect and the Final Act of March 2, 1973 of the international conference on Viet-Nam to which it is
signatory. In fact, article 1 of the Paris Agreement and article 4 oof (1) the Final Act made it an obligation
for all states and especially for the signatories of the Final Act to respect the territorial integrity of Viet-Nam.
A serious threat to peace thus exists and can be removed only if the PRC is compelled to desist form (2) its
present expansionist and warlike course of action against the RVN.



China’s encroachments upon the territory of the RVN not only constitute a blatant violation of international
law and order but also cast a doubt upon the validity of the two most notable achievements of your foreign
policy, namely the Shanghai Communiqué and the Paris Agreement of January 27, 1973.

| am therefore writing to you, Mr. President, to request that the United States government give us all
material and political support which is needed to bring about the restoration of the status quo ante and the
peaceful settlement of the international dispute over the archipelagos of Paracels and Spratley.

| avail myself of this opportunity to renew to your excellency the assurances of my highest consideration.
S/ Nguyen Van Thieu



